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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED MEXI-

CAN STATES AND THE GOVERNMENT OF THE KINGDOM OF THAI-

LAND ON ABOLITION OF VISA REQUIREMENTS FOR HOLDERS OF

DIPLOMATIC AND OFFICIAL PASSPORTS

The Government of the United Mexican States and the Government of the Kingdom

of Thailand (hereinafter referred to as "the Parties"), desiring to strengthen the friendly re-
lationship and to facilitate official travel between the United Mexican States and the King-
dom of Thailand,

Have agreed as follows:

Article I

1. Mexican nationals holding valid diplomatic or official passports shall be exempt
from visa requirements to enter and stay in the territory of the Kingdom of Thailand for a
period not exceeding ninety days.

2. Thai nationals holding valid diplomatic or official passports shall be exempt from
visa requirements to enter and stay in the territory of the United Mexican States for a period
not exceeding ninety days.

Article 2

1. Mexican nationals holding valid diplomatic or official passports who are members

of the diplomatic or consular mission shall be permitted to enter and stay in the Kingdom
of Thailand for a period not exceeding thirty days without the necessity of obtaining a visa.
Such period of stay will, upon request of the Embassy of the United Mexican States in
Bangkok, be extended until the end of their assignment.

2. Thai nationals holding valid diplomatic or official passports who are members of the

diplomatic or consular mission shall be permitted to enter and stay in the United Mexican
States for a period not exceeding thirty days without the necessity of obtaining a visa. Such
period of stay will, upon request of the Embassy of the Kingdom of Thailand in Mexico

City, be extended until the end of their assignment.

Article 3

The families of the members of the diplomatic or consular mission mentioned in Arti-

cle 2 shall be permitted the same entry or stay, if they are holders of valid Mexican or Thai
diplomatic, official passports.
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Article 4

Holders of diplomatic or official passports of either Party may enter the territory of the
other Party at all points of entry open to international passenger traffic, for the purposes of
official duties, tourism or transit to a third country.

Article 5

In order to perform activities other than those described in the Article 4, the holders of
diplomatic or official passports of either Party shall obtain the corresponding visas as might
be issued by competent authorities for this purpose.

Article 6

This Agreement does not curtail the right of the Parties to deny entry to

persons or shorten the stay of the nationals of the other Party considered undesirable.

Article 7

For reasons of public order or security, either Patty may temporarily suspend the ap-
plication of this Agreement in whole or in part. Such suspension shall be notified at the ear-
liest opportunity in writing to the other Party through diplomatic channels.

Article 8

1. The Parties shall exchange specimens of their valid passports through diplomatic
channels.

2. If either Party modifies its passports, it shall transmit to the other Party specimens
of its new passports thirty days before they are introduced.

Article 9

This Agreement shall enter into force on the ninetieth day from the date of its signature
and may be terminated at any time. Such termination shall be effective three months after
the receipt of a written notification of termination by the other Party through diplomatic
channels.
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Done at Auckland, New Zealand, on September 11 th of 1999, in two originals in the

Spanish, Thai and English languages, all being equally authentic. In case of any divergence
of interpretation, the English text shall prevail.

For the Government of the United Mexican States:

RoSARIo GREEN
Secretary of External Relations

For the Government of the Kingdom of Thailand:

SURIN PITSUWAN
Ministry of Foreign Affairs
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[ SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL ]

ACUERDO ENTRE fL GOIlERNO DE LOS ESTADOS UNIDOS MEXICANOS V EL
GOBIERNO DEL REINO DE TAILANDIA SOORE LA SUPRESION DE LOS

REQUERIMIENTOS DE VISA PARA PORTADORES DE PASAPORTES
19IPLOMA TICOS Y OFICIALES

El Gobierno de los Estados Unidos Mexicanos y ci Gobiefno del Reino de

Tailandia (en adelante denominados "Las Partes"), deseando forialecer las relaciones de

arnisfad y facilitar los viajes oficialps .ntre los Estados Uniclos Mexicanos y el Reimio de

Tailandia,

Han acordado lo siguiento:

ARTICULO I

1. Los nacionales mexicanos portadores do pasapories diplomticos u

oficiales vigentes estarAn exettos tie los requerimientos de visa par ingresar y permanecer

en el terrilorio del Reino tie Tailarndia hasta ptir in poriodo que no exceda de noventa dfas.

2. Ios nacionifes tailandoses pilaclores tie pasaportes diplomniicos u

oficiales vigentes estar.in txentos de los reltuprinlientos de visa pair ingresar y permanecer

en el territorio do los Estados Unidos Mexic-anos hasia por im periodo que no excerla de

novenla dias.

ARTICUI.O 2

1. Los nacionales riexicanos porladores de pasaportes diplomiticos u

oficiales vigentes, miembros d. la Misi6n diplomilica o consular poi(IrAn ingresar y

permanecer en el Reino de Tailanlia por Utn periodo que no exceda de Ireinta dfas sin

npcesidad de obtener una visa. Diclho prriodo (o estadla, a solicifud do la Embajada de los

rslados Unidos Mexicanos en Bangkok, ser, prorrogada hasta el irmino de su misi6ll.
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2. tos fl Lonales IibltdcW"s poItAdCores de psiportes diplonhilicos u

oiciles vigentew, Iienibros tde la Misi(m, diplon'Aica o consulir podrll igmsar y

pernanrtet en (os [slb.cs Uins Mcxicnmu.s pOr tl prriorlo que no Pxcu.,'dA de reiorild (1m

sin necesidad de oblenev una visa Ocilt perirxlo (le esIdla. a sOlicituI (le la Embaj.l;i del

Reino de Tilandila en la Ciudad (1 txico, serA prorroplga )lasla el tirmino de w misifin.

ARTICULO 3

Los hmn'iars de los inkrrie r de li Mii6n diplomntica o conmbr

meiciorwoi on el Arlctilo 2, lendr~,i l rmimo dkreco de ingr m.o pernmmiwia si son

pouadores de pIs'portes diplmivlirmos if oricials mexicanos o lailandeePs vigettes.

ARTICUIO 4

,os porlilore, fir paimnpites diplonairins u oficiales de rilquikra de Lk

Plrles podAte ingresar a) tertilotio de la alt, Parle por odas los IpunIOs le iV81"o

destinauDos Al rifleo ilroticia.'l de9 ptles, para ls proil6i1os de mriiotns ofici.ik,

lurisno o trinsito haca Itn encei pals.

ARTICULO S

Con okjeto de lia c ini otirl .ntcividmdcs no mnncionafts oen el Artlkulo

4, las poi adnres de p c'prhom dipfrwmiticns ii oficiales de riaIquiera de las Pa tes debPwn

ol)tpenr lat visas corre5pondlienltes expld,5 po lh5 autodddies compvlentrs.

ARICUO 6

V prcsentr Aruirdo no aecl, ar el de cho de lis Prles ie mega el iingreo a

persortas o reducir bi ilnmOflia dIe los nriatiaim ie Ia otra Pae conskdera(Ins nru

graIas.
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ARIICJLO 7

Cuahltiern fie las IPites I)txlri't %siier total o pardilineite la alticciC(i()i

liT, eSo Acltid) poi t1lHivtl t(i' (11h:1 atihlit , o (it! segurida.nI. I )icia stI sp'llSitil (h1.leh,

set ilificata Io antes pusible y por Iscrito a ht Ira hI;Ic a trav s te Ih via diluomiica.

AR1IC0JLO 8

1. las Pailes interiambiari'tn, a trav6s de la via dilinAlica, ejemplares ie

sin pasaportes vigentes.

2. Si crahqluirca de las PawI's 11Alificara sus pasapole.s, &Ia cutviali a ih oltf

Pate ejemplares fie sus titevos Iljsapoltvs, hIoildn dins ats tie qltte scan itlrithickt.

ARIICUL O 9

El presenle Ac:.rtio elrniAh it vigt)r novenla dins a paitir tie la ectha dc so

firmn y iporA ser termirJko eni tualtier inollmetO. Dichita terihnaci6ii sei ufedliva IruS

moses dmisntl6s tie halt.r reciithid in tiftifira.iti6I psitti dc il oAga Paite, a Irav~s te la via

diplondtica.

IHer.cho en Auckai , Nurva Zelawlia, el once fie seplieithrn die mil

novecienos novenlin y fit1eve, eln dos originales en its i(ionias epritol, tailndIls e ingl6s,

sientlo todos Ins textos igialinenie acttsnticto,. Fn caso de cuaiiier divergeic.ia de

inleqrelnciO, el texto ent ingis IuevalecerA.

POR EL GOBIERt /6 DE LOS
ESZADOS U/NIDO MEXICANOS/

t Rusar o Gen

Secretaria de Reld[oes Exteriores

POR EL GOBIERNO DEt
EINOD 1).TAINDA

Srurito Pi suwan
Ministro de Astintos Exterinres
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rTHA I TEXT - TEXTE THAI]
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DES ETATS-UNIS DU MEXIQUE
ET LE GOUVERNEMENT DU ROYAUME DE THAILANDE RELATIF A
LA SUPPRESSION DES FORMALITES DE VISAS POUR LES TITU-
LAIRES DE PASSEPORTS DIPLOMATIQUES ET OFFICIELS

Le Gouvemement des Etats Unis du Mexique et le Gouvemement du Royaume de
Thailande (ci-apr&s ddsignds par "les parties"), ddsirant renforcer les relations amicales et
de faciliter les voyages officiels entre les deux pays,

Sont convenus de ce qui suit :

Article I

1. Les ressortissants mexicains titulaires de passeports diplomatiques ou de service
sont dispenses de lobligation d'obtenir un visa pour entrer sur le territoire du Royaume de
Thailande et y sdjoumer pendant une pdriode de 90 jours au plus.

2. Les ressortissants thaYlandais titulaires de passeports diplomatiques ou de service
sont dispenses d'obtenir un visa pour entrer sur le territoire des Etats-Unis du Mexique et y
sdjoumer pendant une pdriode de 90 jours au plus.

Article 2

1. Les ressortissants mexicains titulaires de passeports diplomatiques ou officiels qui
sont membres d'une mission diplomatique ou d'un poste consulaire peuvent entrer et se-
joumer sur le territoire du Royaume de Thallande pour une durde ne ddpassant pas 30jours
sans visa. Cette pdriode peut Etre prorogde pour toute la durde de leur affectation officielle
A la demande de l'ambassade des Etats-Unis du Mexique A Bangkok.

2. Les ressortissants thalandais titulaires de passeports diplomatiques ou officiels qui
sont membres d'une mission diplomatique ou d'un poste consulaire peuvent entrer et se-
journer sur le territoire des Etats-Unis du Mexique pour une durde ne ddpassant pas 30jours
sans visa. Cette pdriode peut 6tre prorogde pour toute la dur&e de leur affectation officielle
A la demande de rambassade du Royaume de Tha'lande A Mexico.

Article 3

Les familles des membres des missions diplomatiques et consulaires mentionndes A
larticle 2 jouissent des mames privileges s'ils sont ddtenteurs de passeports diplomatiques
mexicains ou tha'landais.

Article 4

Les titulaires de passeports officiels ou diplomatiques de lune ou rautre des parties
peuvent entrer sur le territoire de 'autre partie A tous les postes fronti&res ouverts au trafic
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international, que ce soit aux fins de leur fonction officielle, ou des fins de tourisme ou
de transit A destination d'un pays tiers.

Article 5

Les titulaires de passeports diplomatiques ou officiels de l'une ou l'autre des parties
doivent obtenir des visas d6livr6s par les autorit6s comptentes s'ils veulent exercer des ac-
tivit6s autres que celles pr6vues A 'article 4.

Article 6

Le pr6sent accord ne porte pas atteinte aux droits des parties de refuser l'entr~e de leur
territoire ou de r6duire le s6jour des ressortissants de l'autre partie dont elles jugent la
pr6sence ind6sirable.

Article 7

Chacun des Etats contractants peut suspendre rapplication du pr6sent accord, en tout
ou en partie, pour des raisons d'ordre public ou de s6curit6. La suspension doit Etre notifi6e
le plus rapidement possible par 6crit par la voie diplomatique.

Article 8

1. Les parties, 6changent par la voie diplomatique les sp&cimens de leurs passeports
diplomatiques.

2. Si l'une des parties modifie les passeports, elle doit transmettre les sp6cimens des
nouveaux passeports 30 jours avant qu'ils ne soient mis en service.

Article 9

Le pr6sent accord entrera en vigueur 90 jours A compter de la date de la signature et
peut 6tre d6nonc6 i nimporte quel moment. L'accord cessera d'tre en vigueur trois mois
apr~s r6ception de la notification 6crite de la d6nonciation adress6e A 'une des parties par
la voie diplomatique.
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Fait A Auckland, Nouvelle ZM1ande, le 11 septembre 1999 en deux copies originates en
espagnol, thalandais et anglais, les trois textes faisant foi. En cas de divergence d'interpr6-
tation, le texte anglais pr6vaudra.

Pour le Gouvernement des Etats Unis du Mexique:
Le Secr6taire aux relations ext6rieures,

RoSARIo GREEN

Pour le Gouvernement du Royaume de Thailande:
Le Ministre des affaires 6trang~res,

SURIN PITSUWAN




